VIIK 81'255.4'27:821.111(73) Jlen Bpayn

Iluzacea K.B.,cTyn.,
Inctutyt dinonorii KHY imeni Tapaca [lleBuenka

CJIOBA-PEAJIII I CIIOCOBM iX EPEKJIAJTY
B KOHTEKCTI MIXKKYJbTYPHOI KOMYHIKAII
(na marepiaJui pomanis [lena bpayna "Kona na Binui'" ta
"Iludpona poprens')

Cmammsa npuceésayeHa npobiemi nepexiady KyabMypHOMAPKOBAHUX
oounuysb. Ha ocHo8i nopieHanbHo20 auanizy nepekiadigé pomarie [lema
bpayna "Koo oa Binui" i "lugposa opmeys" pociticokoro ma
VKPAiHCObKOI0 MO8AMU PO3270alombCs pi3ui munu peaniu i 3acobu, AKi
BUKOPUCTNOBYIOMbCS 0151 IX NePeKnay.

Knrouosi CNL06A:KYTbMYPHO Mapxrosaua 00UHUYS, peanis,
bezexgieaneHmnHa  JeKCUKa,  Clo8a-pedaii,(poHO8I  3HAHH, IHUOMOGHI
BKPANIIOBAHHS, 3ACOOU NePeKady.

AKTyaJbHiCTh  Ii€i  CTaTTi  BHU3HAYAETBCA  HEOOXIAHICTIO
BHCBITJICHHS ICHYIOUMX TIAXOMIB JO BIATBOPCHHS KYJBTYPHO
MapKOBaHOI JIEKCUKM Ha MaTepiali Cy4acHOi aHIJIOMOBHOI IIPO3U Ta
PO3pOOKH KPUTEPIiB OIIHKK aJIeKBATHOCTI MEPEKIaay bOTO CKIAJIHOTO
JITHTBOKYJIETYPHOTO (hEHOMEHY.

MeTo010 aHOI CTaTTi € BU3HAUCHHS OCOOJIMBOCTEH Pi3HUX CIOCOOIB
MepeKIaTyaHMIHChKIX — CHIB-peaTiipoCiiiChKOI0  Ta  yKpaiHCHKOIO
MOBaMH.

[peaMeToM MOCTIIKCHHS €MEpeKIanydl aHTIIHACHKUX CIiB-peaii
POCIHCBKOIO Ta YKPaiHCBKOI0 MOBAaMH B TEKCTI XyJOXKHBOI JTiTEpaTypH.

O0’€KTOM JIOCHIDKEHHS € JIEKCUKO-CEMaHTH4YHI OCOOJIMBOCTI
MEPeKNIaay aHTIIACBKUX CIIB-pealiii pOCIHCBKOI Ta YKPaiHCHKOIO
MOBaMHU.

Martepianom pociimpkeHHs cranu pomanu Jena Bpayna"Kon nma
Binui" i "Iudposa doprers".

HaykoBa HOBM3HACTATTi HOJSrae B TOMYy, IO B Halle MHOJIE 30pY
MOTPANUBBECh CIEKTP KYJNBTYPHO 3yMOBICHHMX peasliii 1 crocoOu
IXHBOTO TEpEeKNaay, IO OIHIOBABCS 3 TOUKH 30py AaICKBAaTHOCTI Ta
OOIPYHTOBYBABCS TEOPETUIHO.
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Ha cydacHOMy eTami po3BHUTKY CYCIIUILCTBA, B yMOBaX IJIOOai3arlii,
iHTerpanii Ta iHTeHCH(DIKaIli KOHTAKTIB 1 B3a€MO3B’A3KiB MK KpaiHamHu,
0 HaleXaTh 1O PI3HOTO JHHIBOKYJIBTYPHOTO IIPOCTOPY, OCOOJIMBOTO
3HAYEHHS 1, BIMOBIIHO, MacTabiB HaOyBa€e MepeKiaaanpbka TisuTbHICTD.

Binbmicte Noned CHpUMarOTh KYIBTYPHUH CTAaHOApPT CBO€ET HaIlii,
KpaiHU, CEpEeNOBHINA SIK €MHO MOMIIMBHI 1 MPABHJIGHUH, IIO CTBOPIOE
npoOiemu i yac crinkyBaHHs [ Tpormmaa 2000, 59]. [TpuitHATTS TE3U PO
PIBHOMPABHICTh YCIX KYJBTYp CTBOPIOE HEOOXiJHI BUXIIHI MEPEIyMOBH
JUISL B3a€EMOpPO3YMIHHSL y TIpolieci MDKKYJIBbTYpHOI KOMYyHiKarlii, xoua i
BUCYBA€ JIy’K€ BHCOKI BHMOTH JI0 CEPEAHBOCTATHCTUYHOI JIFOJAWHH, aJIKe
mo30aBisie ii 3BUYHUX IIHHICHUX Opi€HTHPIB. OCKUIBKH CITIBPO3MOBHHUKH
JIaJIeKO He 3aBXKIM MOXKYTh i XOUyTh Bi]MOBHUTHUCH BiJl CBOIX KYJIbTYPHHX
yIIepeKEeHb, e CIPUYMHIE B3aEMHE HEMopo3yMiHHs. KpiM Toro, BOHO
MOXE BHHHKHYTH 1 BHACHIJIOK HEJOCTATHHOI  KYJBTYPOJOTTIHOT
MATOTOBJICHOCTI KOMYHIKaHTIB HABITh MOMPH iX BIIKPHUTICTH 10 IIAJOTYy.
[ITpockypun 2004, 29].

VYci ocoONMBOCTI Hapoay Ta HWOTO KYJBTypH 3HAaXOISATh CBOE
BimoOpakeHHs B MoOBi. Crenudiudi pUCH KyJIbTYypH Ta HOOYTY
BiJOOpakeHl y KyJBTYpHO MapKOBaHHUX CJIOBaX, ab0 ClOBax-peaisx,
SKi MICTATH y c00i iH(popMmaniro mpo KpaiHy, ii Tpagumii Ta 3BUYai.

Sk JIHTBICTUYHE  SIBHMINE pealii  BIOHOCATbCA O  KaTeropii
0e3eKBiBaJICHTHOT JIEKCUKU. BOHM € 4acTHHOIO ()OHOBUX 3HAHB 1 CTAHOBJIATD
3HAYHUHIHTEPEC MPHU AOCIIHKEHH] B3a€MOJIIT MOBH 1 KYJIBTYpHL.

VY nepekiao3HaBYMX TpaIsax CIoBo "peamis" K TEpMiH 3’ IBHIOCA Y
40-x pokax. Ymepuie Horo BukopuctaB A. ®PemopoB y mnpaui "O
XyZAoxecTBeHHOM rniepeBojie” (1941).

Barato BueHux i1 (axiBI[iB JaBaid BH3HAYCHHsS TMOHATTS "peamii’.
Haiirmmbme 1m0  mepekiajo3HaBuy  KaTErOpil0  ONpambOBYBaIU
6onrapceki HaykoBii — C. Bmaxos i C. ®nopun. Bonu € aBTOpamu
kaurd "Heneperomumoe B niepeBoae” (1980) i, Sk MH BBa)KaeMo, JaiH
HaiiTouHime  BW3HA4YeHHS  moHATTS  "peamii":"lle  cmoBo i
CJIOBOCIIONTyU€HHS, SIKi MO3HAYalOTh OO'€KTH, XapaKTEepHI A KHUTTS
(moOyTy, KyJIbTypH, COLIAIFHOTO Ta iCTOPHYHOTO PO3BHUTKY) OIHOTO
Hapomy 1 dYyXi IHIIOMY; TaKUM YHHOM, BOHH IIOCTalOTh HOCISIMHU
HaI[IOHAIBHOTO Ta/ab0 iCTOPUYHOTO KOJOPUTY, pealii, IK MpaBUiIo, HE
MaloTh TOYHHX BiJIIIOBIIHUKIB (€KBiBaJICHTIB) B 1HIIMX MOBaX, a OTXKE,
HE MOXYTh OyTH NepeKiafeHi Ha 3aTalbHUX OCHOBAaX, BOHH BIMaraloTh
ocobnuBoro miaxony" [Bnaxos, ®@iopun 1980, 47].
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OxkpiM 1uX OONTapChKUX TEPEKIaI03HABINB MpoOIeMaMy Tepenadi
peaitiii 3acobaMu pigHOT MOBM Takox 3anmanucsa A.B. ®denopor, B.H.
Kowmiccapos, f.1. Penkep, A.J. [lBeitiuep, P.I1. 3apiBuak, O.®. bypoax,
JI.C. bapxynapoB Ta Oarato iHmmxX ydeHHX. CIia BIAMITHTH, IO HE
TIIBKM BITYM3HSIHI, aje ¥ 3apyOiKHI JOCHIIHUKKA pPO3IJISIIAIA Ta
PO3MNIANa0Th Mpo0IeMy KylIbTYpHO MapKOBAHUX OJUHMIB 1 3aC00H iX
nepeknany. Jnsg MO3HAYEHHs pealid  aHIJIOMOBHI  JIOCIiJHHKH
Haifyacrimre BxuBalOTh TepMminu "cultural words" i "cultural terms"
[Lyons 1981; Newmark 1981].

P. 3opiBuak y mpami "Peanis i nepeknan” (1989) BusHauae peaniisk
MOHO- 1 ITOJIJIEKCEMHI OAMHHIl, OCHOBHE JIEKCHYHE 3HAYEHHS SIKUX
BMimmae (y IUIaHi OiHApHOTO 3iCTABIECHHS) TPAJULIHHO 3aKpilIeHUH 3a
HUMH KOMIUIEKC €THOKYJIBTYpHOI iH(opMarii, dykoi A 00’ €KTUBHOI
JHCHOCTI MOBH-cIipuiiMaya [3opiBuak 1989, 58].

B. BuHorpagoB Harojomye Ha JIHTBO-KYJBTYPHOMY  AaCIHEKTi
noHATTa "peania": "Crenugiuni ¢aktu icTopii # JepKaBHOIO yCTPOIO
HaI[IOHAIBHOT CIIJIBHOTH, OCOOJIHBOCTI 11 TeorpagiqHOro cepeoBHIIa,
XapakTepHi IPeIMETH MaTepialbHOI KyIbTYPH MUHYJIOTO i CHOTOJICHHS,
eTHorpagiuHi Ta (OJBKIOPHI HOHSATTA 1 T. I. — BCe L€ 3a3BHUAif
iMeHy10Tb peanismu” [Bunorpamos 2001, 19].

Jeski mepeknao3HaBLiB BUKOPUCTOBYIOTh MOHSTTS "€K30TH3M" SIK
abcomoTHUl cuHOHIM 10 '"peamii": "Ek3oTu3mMamMu abo clioBamH-
pearisiMM Ha3MBAIOTh Taki JICKCEMH y MOBI, SIKi MO3HAYalOTh peail
moOyTy 1 CYCHUIBHOTO KHTTS, NMPUTaMaHHI MEBHOMY Hapomy, KpaiHi,
MicueBocti"[ AnekceeBa 2004, 181].

P. 3opiBuak HazuWBae peami'un He HallHeOe3MEUHIMMMHU 3
"MiJBOJHUX KaMeHiB", SKi JOBOJUTBCA JOJNATH IEepeKiIagadam,
MOKITUKAaHUM SIKOMOTa TIpaBAWBIIIE, TOYHINIE, BIipHINIE IepeaaTu
aBTOpPCHKUII moyepk 3acobamu inmoi Moy " [3opiBuak 1989, 38].

I'. ToMaxiH BiTHOCHTH peaii 10 ckiiaay Oe3eKBIBAJICHTHOT JICKCHKH 1
BH3HAYa€ iX sK "CIOBa, IIO ITO3HAYAIOTh BIACTUBI TUIBKH IICBHUM
HallisiM 1 HapoJaM IpeaMeTH MaTepiallbHOl KyJIbTypH, (akTu icTopii,
Jep)KaBHI 1HCTUTYTH, iMEHa HaIiOHAIBHUX 1 (PONBKIOPHUX TIepoiB,
Midonorigyaux ictoT i T. m." [Tomaxun 1988, 5].

ITepexiiago3HaBLi MPOMOHYIOTh Pi3HI MiAX0AW A0 Kiacupikarii
pearniif. 3okpema P.3opiBuak TpomoHye po3pi3HIOBaTH peatii B
ICTOPUKO-CEMaHTUYHOMY Ta CTPYKTYpHOMY IutaHax[3opiBuak 1989, 70].
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Haiivacrinne JOCIITHUKH BIAIOTHCS JO TMPEIAMETHOI, 30BHIINIHBOI,
M0o3aMOBHOT ~ Kiacudikamii  peaniii, sAKy  HaHMOCIiIOBHIiIIE,
HalfrpyHToBHiIe 3aiiicHmu C. Biaxos i C. ®mopin.

3a mpeaMeTHOI 03HAKOI BOHH BWIUISIOTH TaKl THITH PEAiid:
eeozpaiuni peanii, emnoepagiyni peanii (peanii modyTy: ixa, Haroi,
oJllexa, KHUTI0, MeOJIi, TOCY, TPAHCIIOPT; pealIii JIIoJICHKOI mpalli; peaii
MHUCTEITBA W KYJIBTypH: My3WKa, TaHIl, (OIBKIOp, TeaTp, 3BUYAi Ta
pUTyalH, CBATA Ta irpu, Mi(oJIOTisA, KYJIbT, €THIUHI 00 €KTH: €THOHIMH,
Mpi3BUCHKA, BIACHI iIMEHA; peanii OJWHUII Mip 1 rpoel), cycnizbHo-
noaimuyni peami (peamii aaMiHICTPaTUBHO-TEPUTOPIATILHOTO YCTPOIO;
HaceJIeH1 TyHKTH; TOJITHYHA MisJIbHICTH Ta Jisdi; COIIaNbHI SBHINA Ta
PYXH; 3BaHHS, TUTYJIH, 3BEPHEHHSI; 3aKJIaJId Ta YCTAHOBH, CTAHOBI 3HAKU
1 CHMBOJIN), 6iticbk0gi peanii (miapo3ainu; oOMyHIUpYBaHHS;, BIHCHKOBI
CITy>KOOBIII I KOMaHIUPH).

3a MicHeBoOI0 03HAKOIO Yy IJIONIMHI OHIET MOBH BUALISIOTH GIACHI
peautii (cioBa gaHO1 MOBHM) 1 uyowci peaunii (e abo 3amo3uueHHs, TOOTO
CJI0Ba IHIIOMOBHOTO ITOXO/UKEHHS, $KI BBIMIUIA 1O CIOBHHKOBOTO
CKJIay MOBH, a00 KalbKd, TOOTO JOCIIBHI MepeKiIaan HaiMeHYBaHb
YyKHX A7 JaHOTO Hapoay o00'ekTiB, a0 TpaHCKpUOYBAaHHS peasiit
iHIoi MoBH). Y TUIONIMHI Mapu MOB PO3PI3HIOKTH 306HIiWHI peaii
(oaHAKOBO WyKi It 000X MOB)i BHYTPIIIHI peaii (C10Ba, sIKi Hale)KaTh
OIIHIM 3 mapu MOB, 1 OTXKe, UyXi A iHmoi MoBu [Braxos, ®nopun
1986, 55 — 88].

3a yacoBMM MOAIJIOM ycCi pealii MOXKHA TIOJUINTH Ha CYYACHI Ta
ICTMOpUYHI.

OCHOBHI TPYJHOIIl MpH TNepekiaai peamid — 1e, Mo-Tepile,
BIJICYTHICTh y MOBi-TiepeiiMadi BiIMTOBITHUKA — IIOBHOT'O YU YaCTKOBOTO
— y 3B’A3KY 3 BIJICYTHICTIO B HOCIiB Ii€] MOBH MO3HAYYBAHOT'O PEaTi€l0
pedepenTa; i, mo-Apyre, HEOOXiMHICTh, BOJHOYAC 13 JICHOTATUBHHUM
3HAYCHHSM peaii, mepeiaBaTH KOJIOPUT 1 KOHOTaIlii 11 HallioHAJIEHOTO
Ta icTopuuHoro 3abapmieHHs. CIpaBa YCKIQJHIOETBCS U MOTpeOoro
BpaxyBaTH Iy HU3KY YMOB, IO HAJAIOTh MEBHUM SBUINAM JKHTTS
pi3He cioBecHe BioOpaxkeHHs [3opiBuak 1989, 39].

Posrmsimaroun  mpoOiieMy BIATBOPEHHS CEMaHTHKO-CTHIIICTHIHUX
¢yHKIINH peaniit 3acofaMu LiTbOBOI MOBM, CHiJl 3ayBaXKHUTH, IO
TBEPIKCHHS, HIOMTO peaii MepeKiafaroTbcs, — HeTOYHe. Y BUMAJIKY
pealtii TopedyHo TOBOPHUTH HE TIPO Nepekiaa y OyKBaJIbHOMY PO3YMiHHI,
a JIMIIe PO BiHANIEHHS CEMaHTUKO-CTUIIICTUYHOTO BiJIOBITHUKA a00
PO TpaHCIIiiHe nepeliMenyBaHHs peanii [3opisuak 1989, 92].
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[IpoTte  BiICYTHICTP  TOYHWUX  ab0  TOCTIHHHX  JICKCHYHHX
BiJIIOBIIHUKIB Y TOTO YH IHIIOTO MOHATTS HE O3HAYAE€ HEMOMJIUBOCTI
nepeAaTH Horo 3HaUCHHSB KOHTEKCTI, X04a O OMUCOBO.

JIOCTITHUKY TPOITOHYIOTh PI3HOMAHITHI NMPUHOMH TEpeKIaay CiiB-
peaniit. 3a C. ®nopinum i C. BmaxoBum, y HpakTHIl MepeKiIagy
3yCTpiuaroThes Taki 3ac00M nepenadi peaiit.

Tpanckpunuis mnepexnbadae MeXaHiUHE TEPEHECEHHS 3BYKOBOI
(dbopMH CIIOBa 3 MOBH OPHUTiHAIY B HJTLOBY MOBY TpadidHIMU 3acobamu
OCTaHHBOI 13 MAKCUMAJIbHUM HAOJIMKEHHSIM 10 OpUTIHAIBHOI (hOopMHU.

Tpauncaitepaunis nependauae rpadiune mepeHeceHHs GOpMH CIOBa
3 MOBH OpHTIHAIy B IIIbOBY MOBY [bapxynapos 1975, 97].

Hepexaagpeanii (abo 3amiHa/CyOCTUTYIis) BXHMBAETHCA y THX
BHIAJIKAX, KOJIM TPAHCKPHIIIis (ab0 TpaHCHiTepallis) 3a THX UM iHIINX
oOCTaBMH HeMOXJuBa abo HeOakaHa. PoO3pI3HIOIOTH Taki BHJIU
nepexiany peaniit (3a C. ®nopianm i C. BraxoBum):

HeOJIOTi3MM — HaWOUTBII NpPUIATHUI MiC/ISA TPAHCKPHIIT cHocid
30epeKeHHS 3MICTY HKOJIOPHUTY pealii (KajdbKa — e 3aIT03WICHHS IIUITXOM
OyKBaJIBHOTO TIIEPEKIIay; HANMIBKAJIBKAa — I CBOIO pOAY YaCTKOBI
3aMoO3MYeHHs, "CKIIaJeHi 4YacTKOBO 13 CBOTO BJACHOTO Marepialy, a
YaCTKOBO 3 MarepiallyiHIIOMOBHOTO CJIOBA"; OCBOEHHSI — IIC aJIamlTarlis
IHIIOMOBHOT ~ peayii; TOOTO HamaHHS 1A HAa OCHOBI IHIIOMOBHOTO
MaTepialyBUILy PITHOTO CJIOBA; CEMAHTHYHHUI He0JIOri3M — Il HOBE
CIIOBO 200 CIIOBOCIIONYYCHHS, "BHTajaHe" TepekiagadeM i sSKeI03BOJISE
TepeaTi CMHUCIIOBUH 3MICT (CKJIaT) pealtii);

NpuOIN3HMIA epeKIaj peasiil 3acTOCOBYETLCS YacTillle, HiXK Oyb-
SKHAN 1HIIMH cIoci0; BUKOPHCTOBYIOUN el croci® BAA€Thes, X04a i He
IOCHUTH TOYHO, TepPeNaTd MPEeAMETHHN 3MICT peaii, aleKOJIOpUT IyKe
9acTO BTPAYAETHCSA, TOMY IO BiIOYBa€TbCs 3aMiHA OYiKYBaHOTO
KOHOTaTUBHOTO CKBIBAJICHTYHEHTPaJIbHUM 3a CTHIEM, TOOTO CIIOBOM
a00 CIIOBOCTIONYYCHHSM 3 HYJHOBOIO KOHOTAIII€F0

(pyHKIiOHAJBHHNH aHAJOr — IIC CIEMEHT OCTATOYHOTO BHCIIOBY,
SIKUA BHKJIIMKA€ CXOXY PEaKIil0 B YMTaya LiIbOBOI MOBH; Ll 3acid
MepeKiIagy pealiil 103BOIAE, HAPUKIAA, OJHY TPy HE3HAHOMY YUTady
"3aMIHUTH 1HIIOK, 3HaHOMOIO" ab0 3aMiHUTH OJWH MY3HUYHHUIH
IHCTpYMEHT iHIIUM, "HeHTpanpbHUM'", HE 3a0apBICHUM Yy HaI[lOHAJbHI
OapBM 1IBOBOI MOBHM, Jumie O aHajmor miiicHO 300pakaB
(hyHKITIOHAIBHY 3aMiHy pealii, sika TepeKIaaeThCs;

onuc, NOSICHEHHs, TIyMaueHHs 5K CIIoci0 MPUOIN3HOTO MepeKary
3aCTOCOBY€ETHCS B THXBHIAAKAX, KSIOJIM HEMA€ IHIIOTO MUIAXY: HOHSTTS,
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SKe HE MOXe OyTH mepenaHe TPaHCKPHUIIIIEI0, IOBOIUTHCSIIIPOCTO
nosicHioBatu) [Brnaxos, ®@nopun 1986, 87 — 93].

Peanii y pomanax /I. BpayHa BimirpatoTh ayke BaxIJIHBY pOjb, caMe
3aBISKH iM YHTA4IIePeHOCUTBhCS B aTMmocdepy kpain @Dpawniiii,
BemukoOpuranii Ta CHIA, TOoMy mepekiany peadid BHMarae
0COOJUBOTOMIIXO/Y.

Hapasi TpaHciiTepariist Ta TpaHCKPUILiS IPH NMEpeKiIagl XyI0KHBOT
JTTEpaTypun BHUKOPHCTOBYIOTHCS MeHIIe. BOHH HeE pPO3KPHBAIOTH
3HAYEHHS JIEKCUYHOI OIMHUII YnTauy, IKUH He 3Ha€ 1HO3eMHOT MOBH, Ta
0€3 MOSCHEeHb 3INIIAIOTHCS HE3pO3yMUTUMHU. AJie HEe3Ba)KAI0UH Ha I1e, y
nepeknanai  pomaniB  Jlena bpayHa 1mi  3aco0M  3aHMIIAIOTHCS
HalinmomupenimmmMu. TpaHCKPUIIisST Ta TPaHCHITEPAIlisl € NepeBAKHUMU
3acobaMu IS TEepeKiIafy OHOMACTHYHHMX pealiid: iMeH,pi3BHII,
MPI3BUCBHK, IMEH JITepaTypHHUX TepoiB, HA3B TBOPIB, IMEH BIJOMHX
J0JeH, MUCHhbMEHHHKIB, BHIATHHUXOCIO, TOIOHIMIB, Ha3B KOMIIAHIMH,
My3eiB, pecTopaHiB, Mara3suHiB, apOIOPTIB Ta iH.

PosrissHyBIIM ¥ TEOpeTHYHO OOTPYHTYBaBIIM OCHOBHI 3aco0M
nepeadi peaniid piHOI MOBOIO, MOPIBHAEMO MEPEKIaIN W MPUHOMH,
JI0 SIKUX BIATHUCh POCIHCHKI Ta yKpalHChKI Mepeknanayi B pomaHax JleHa
Bpayna"Kon na Binui" 1 "udposa doprersa".

They were in the Smoky Mountains at their favorite bed-and-
breakfast [Brown 1998, 5]. Ouu 6bu BIBoeM B Cmoxu-Maywmunc, B
ceoeM mobOumoM otene [bpayn 2005, 3]. Bonu BigmoumBamu B
HayionanvbHomy napky "Tymanni copu”, y cBOEMY yIrOOJICHOMY roTeni
muny "uiunie ma cnioanox” [bpayn 2011, 10].

Pociiicekuii mepekiamau A. daifHrap BUKOPHUCTaB TPAHCKPHIIIIIO IPH
nepeknmami peamii  "SmokyMountains ", y TOW dYac SK YKpaiHCHKHHA
nepekitanad B. [opOaTeko Moe€qHAB TPHHAOM TOSICHEHHS (HAIiOHAJIBHUN
mapk) 3 KaubKyBaHHAM "Tymanui ropu" . 3meOLTBIIOrO TPaHCKPHIILIIS
BHUKOPHCTOBYEThCS JJIsI Tiepenadyi TomoHiMiB. Ha Hamy nymky, B
YKpaiHCBKOMY TIepeKiiaji BUHUKAe OyKBai3M, skuii € 3aiiBum. OmHax
HEOOXiTHO 3ayBaXXHUTH, 110 YKPAaiHCHKUH TMepeksianad 30epir iHIry peatiro
"bed-and-breakfast", BUKOPUCTABIIN HAIiBKAJIbKy, sKa MepeAasa 3MICT
JIAHOTO MOHATTS. POCIHCHKHI MepeKIiaiad OIyCTHB IO PEaTito.

"But I made reservations," Susan said, hurt. "I got our old room at
Stone Manor" [Brown 1998, 5]. "Ho s yxe 3abpoHHpoBana HOMEp, —
oOmkeHHO ckazana Cpro3aH, — Hally cTrapyi KoMHaTy B"CmoyH-
Mbpuop" [bpayn 2005, 3]. "Ane x g Bxe BCe 3aMOBHJIA, — OOpaKeHO
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3aJIONOTiIa BOHA, — Hy, OTy Hally TpaguIlifHy KIMHATy B TOTeNi
"Kam ’auna caouba" [bpayn 2011, 10].

VYkpaiHchkuii nepexnagad B. T'opOaTbko 3HOBY BUKOPHCTOBYE
KaJIbKy MpH Iepekiiai, a A. daifHrap — TpaHCKPHUIIIIIIO.

Renowned curator Jacques Sauniere staggered through the vaulted
archway of the museum’s Grand Gallery[Brown 2003, 7]. 3HaMeHUTHIN
Kypatop JKax Conbep, MOMIATHIBASCH, MPOIIEI TOA CBOAYATON apKoi
bonvwoti canepeu [bpayn 2005, 9]. Bioomuii xypamop Jlyspy Kax
Conbep, 3aTOUYIOUNCH, MPOMIIOB MiJl CKJIEMIHYACTOK apKow Beauxoi
eanepeilbpayn 2006, 3].

Pociiicekmii Ta ykpaincekuii nepexnanadi (H. Peitn 1 A. KamsHenp
BIJMIOBiIHO) 3aCTOCOBYIOTh TPAHCKPHUIII0 MpU IEpeKaaai BIacHOI
HazBu "JacquesSaunicére", mpu mnepexnani "GrandGallery" BoHm
BIAIOTBCS  JIO HAMMBKAIBKH. YKpAlHCBKHHA  Iepekyiagad  TaKoX
BUKOPHUCTOBYE MNpHUIIOM MOSACHEHHA "BimoMmuil Kyparop Jlyspy", THM
caMHM MOSICHIOE YMTauy, 0 Micue Aii BinOyBaeTscs y Benukiit ranepei
my3ero JIyBpy.

Thecurator’strueidentity, alongwiththe identities of his three
sénéchaux, was almost as sacred as the ancient secret they
protected[Brown 2003, 7].Bexmp ucTHHHas IHYHOCTH KypaTtopa H
JUYHOCTH TpeX ero senechaux™ OBUIM CTONb CBSIICHHBL U
HETMPUKOCHOBEHHBI, KaK U JIPEBHsS TaiiHa, KOTOPYIO OHM Xpauumu (*
Crapsle cayru, npuciyxauku (¢pp.) [bpayn 2005, 10]. HisibHicTH
Kyparopa W 0COOM TphOX HOTO ceHewianie®™ Oynn MalXe TaKOK X
CBSIILICHHOIO I HETIOPYIIHOIO TAEMHHUIICIO, sIK 1 Ta J[aBHS TaeMHHUI, SIKY
BoHM obOepiranu (Cenemani — TyT: BraeManueHi) [bpayn 2006, 3].

Jlen BpayH BUKOpPHCTOBY€E iHIIIOMOBHE BKpPAIICHHS 3 (paHILy3bKOT
MOBH "sénéchaux". Pocilicbkuii mepeknanauy H. Peiin 3anumiae #oro B
MepeKaal i poOUTh BUHOCKY, a0U PO3TIyMAYUTH 1€ TIOHATTSI YHTAYECBI.
VYkpaincekuii nepexnanad A. KaMsHenp TakoX BUKOPHUCTOBY€E BUHOCKY,
alle B TEKCTI BOHA BIAETbCA OO TPHAOMY OCBOEHHS, [OJABIIH
yKpaiHChKUH cydikC -iB.

"It’s Strathmore," the voice replied. Susan slumped. "Oh." She was
unable to hide her disappointment. "Good afternoon, Commander."
[Brown 1998, 6]"910 Cmpammop", — Nmpo3By4all 3HAKOMBIH TOJOC.
Cobi03an TITIOXHYTack 00paTtHO B BaHHY. "Ox!" — OHa He MOTIJa CKPBITh
paszouapoBanue. "3mpaBcTByiiTe, weg"[bpayn 2005, 4]. "Hi, e
Cmpemmop", BiAnoBiB ronoc. Crosawna TOXHIONHMIACS."A,

343



3po3yMino", — BOHa HE 3MOIJla TPUXOBATH CBOTO pPO3YapyBaHHS.
"Tobporo nus1, komanoupe"[bpayn 2011, 11].

Y upoMy pedeHHi MU MaeMO JIBi BiacHi Ha3Bu "Strathmore" "Susan".
Pociiiceknit mepexiagad A. aifHrap mepekiiaB Tepnly Has3By 3a
JOTIOMOTOI0 TpaHCIiTepanii, a APYry — TPAHCKPHIIil. YKpalHCHKUI
nepeknagad B. I'opbaTeko y mepmioMy BHUNAAKy TaKOXX BUKOPHCTaB
TpaHCIiTepaNnio, a y APyroMy BiH IOJAaB MOBHY (OpPMy IIHOTO iMEHi.
OO6uaBa BapianTH mnepenadi iMeHi "Susan" € MOXKIUBUMH, OCKUIBKH B
PpOCiHChKili Ta yKpaiHCBKil MOBI iCHY€E JeKiIbKa BapiaHTiB TPAaHCKPHIIIT
BOTO IMEHHI, TAKMM YHHOM, BHOIp 3alIMIIAEThCA 32 MEPeKIIagadeM.
CnoBo "Commander" TakoX Ma€ JCKUIbKa BapiaHTIB IePEeKIaIy
pOCIfiCbKOI0 Ta YKpaiHChKOIO MoBaMHU. OKc(OpACHKUII CIOBHUK Ha€
Take BU3HaueHHS: "a person in authority, especially over a body of
troops or a military operation". Takum YHHOM, SIKIIO OpaTh TUTBKH
Mepily YacTUHY I[IbOrO BHM3HaueHHS "a person in authority", Takuii
nepeknan sk "me¢, ©Ooc, HavambHUK" € LIAKOM HNPUHHATHHIA.
OnnakBapto 3a3HaumTd, mo CBIO3eH TpaloBaia B YIpaBIiHHI
HaIlIOHAJBHOI Oe3IeKH, sIKe BXOAUTH 0 cKiany MiHicTepcTBa 000pOHU
CIIA, ane 3aIuIIAeThCss MOBHICTIO aBTOHOMHOIO OpraHi3allilo, TOAi
nepexiIaz "KoMaHIup" € TaKOXK LIJIKOM NPHHHATHUM.

Thirty thousand feet above a dead-calm ocean, David Becker stared
miserably from the Learjet 60’s small, oval window [Brown 1998, 7].
Ha BwicoTe Tpuanath Thicsd (QyTOB, HaJl 3aCTHIBIIMNM BHH3Y OKCaHOM,
[sBun  bekkep TpycTHO CMOTpel B KPOXOTHBIM  OBaJbHBIN
wimoMuHaTop camonera "Jlupmketr-60" [bpayn 2005, 4]. A [eBin
Bekep i3 BHCOTH TpUAUATH TUCAY (YTIB 13 HEUIACHUM BHIJISIIOM
pO3TISINAaB TJIAaJCHBKY IOBEPXHIO OKEaHy Kpi3h MaJeHbKE OBaJbHE
BikoHIIe JiTauka "Jlipmker-60" [bpayn 2011, 12].

O6umBa mepewnamadi, A. QPaifarap i B. I'opOaTbko, BHKOpHCTAIH
TPaAHCKPUITIIIFO TIPH TIepeKiIaIi Ha3BX MOJIEII JliTaka. 3riJHO 3 KiachpiKaIiero
C. ®rnopina 1 C. BrnaxoBa ONMHMII BHMIPIOBAHHS, 32 BUHATKOM THX, IIIO
3a3HayeHi y Tabmimi "MibKHApoJHA cHUCcTeMa OJMHHUIIL', TAKOXK € PEaTisiMH.
Oyt (aarn. "foot"- me wmipa goBkuHM, MmO AopiBHIOE 30,48 oM,
BHKOPHCTOBYETHCS B KpaiHax 3 aHIIHCHKOK CHCTEMOKO Mip, 30KpeMa B AHIJIIT
ta CHIA. Jlng pociiicbkoro Ta yKpaiHCBKOro 4uTaya OLIbII 3BUYHO
BHUMIpPIOBATH BUCOTY B KIJIOMETPax, POTE JIisl pOMaHy BiOYBaeTHCS TOIOBHIM
guHoM y CIIIA. Ha Haimry maymKy, pocifichKhil Ta yKpaiHCBKHI TepeKiaiadi
BiIMOBMJIMCB BiJ] KOHBEpTALlii OMHUIL BUMIPIOBAHHS 3 METOI MiAKPECIUTH
MIPUHAJISKHICTH T€POiB POMAaHY JO IHIIIOTO JiHIBOKY/ILTYPHOTO CYCIILIBCTBA.
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Susan’s volvo sedan rolled to a stop in the shadow of the ten-foot-
high, barbed Cyclone fence [Brown 1998, 8]. "BonbBo" Crro3an 3amep
B TEHH BBICOYEHHOTO YETBIPEXMETPOBOTO 3abopa C MPOTAHYTOMH
ToBepXy Koiroder mpososokoit [bpayn 2005, 5]. CrozanHuH "BONBBO"
3YNHHUBCS OiNI1 BHCOKOTO CITYACTOTO MAapKaHy 3 KOIIOYOTO IPOTY
[bpayn 2011, 12].

A. daitarap i B. ['opbaTeko 3acTocyBaiy IpUiioM TPaHCKPHIIIIT IPH
mepeKiIagi Ha3BU AaBTOMOOLIS, OMHAK POCIHCHKHH Ta YyKpalHCHKUN
nepexiIagadi OMUHYJIH B IepeKiIajli Ha3By MOJENi Ky3oBa "sedan".

Trailing her was the faint scent of Johnson’s Baby Powder [Brown
1998, 9]. Ot Hee UCXOIWIT JIETKUN apoMart MpUCHIKH "JI)xoHCcoHC Oeon”
[bpayn 2005, 5]. 3a Hero JMHYB JEreHbKUI 3amax CHeLiaJbHOT
npucunku g Bosnoccs [bpayn 2011, 14].

Ha Bigminy Bigm A. ®aliHrapa, KOTpWi 3acTOCYBaB IpPHHAOM
TPaHCKpUNLIi TpU Tepekiani Ha3zeu mpucunku " Johnson’s Baby",
yKpaiHChbKMI mepekianad, B.'opOaTbko, BHKOPUCTOBYE OIMCOBHUI
nepeknan. Ha wamy aymky, HeoOXimHO Oyno 30eperTd Ha3BY JaHOTO
3aco0y, amKke amepHkaHchka kommadis " Johnson & Johnson " Bixke
JaBHO TIpalll0O€ Ha YKpaiHCBKOMY pPHHKY, a ii ToBapu 3Hailomi
YKpaiHCBKOMY CIIOJKHBAuUy.

"What sport did you say you play?" Susan teased. "Zucchini?"
Becker groaned. "It’s called squash." She gave him a dumb look. "It’s
like zucchini," he explained, "but the court’s smaller" [Brown 1998, 14].
"$1 3a0b11a: KaKk Ha3bIBACTCS BHJI CIIOPTA, KOTOPHIM THI YBIIeKaembes?" —
cnpocuia Cero3aH. "Llykkuau?" "CkBom", — 4yTh He 3acTOoHaN bekkep.
Cobro3aH cjenana BUJA, YTO HE MOHsUIA. "OTO MOXO0XKE Ha I[yKKHUHHU'", —
MOSICHUII OH, — "ToibKO KopT momenbme" [bpayn 2005, 8]. "SAxum Tu,
KasKelll, CIIOPTOM 3aiimaenicsa? 371aeThesl, BiH Ha3UBa€ThCs "0aMiHTOH",
— mimmTpukHyna Woro CrozanHa. "He 6a0OminToH. I He GamMmiHTOH. A
ckBoII", — mocauBo mpocToraas Jlesin. JKiHka morsHysa HAa HHOTO 3
yaaBaHUM Hepo3yMiHHsAM. "lle cxoxke Ha OamMIHTOH, ajie MaWJaHYUK
MeHImiH", — nosicHus BiH [bpayn 2011, 20].

OKCQOpACHKMIA CIIOBHHUK aHTIIIMCHKOI MOBU JIA€ HACTYITHE BU3HAYCHHS
cmoBa "zucchini": 1. a courgette; 2. a green variety of smooth-skinned
summer squash. OTxe, mepiie 3HaueHHs cioBa "mMykiHI" — kabaudok, a
Ipyre — pi3HOBHA TIpH "ckBoml', sIKa TaK i Ha3MBAeThCcA "HMyKiHI" abo
"marmuii ckpor” ("little squash"). [TomynsipHicTb 1€l rpu B YKpaiHi Ta Pocii
3HaYHO 3pOcia MPOTATOM OCTAHHIX AEKUIBKOX POKiB. 3apa3 y HepeiKy
nocayT iTHec KIyOiB yacTo MOXKHaA 3ycTpiTh ""ckBom". OqHAK Pi3HOBHAN
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i€l TPH 3aJTMINAOTHCS MaJIO3HAWOMUMH JUTS IIMPOKOTro 3aramy. Ha wHanry
JIYMKY, OUIBII BAATKUM € nepekian B. [op6arbko, SKuii 3aCTOCYBaB MPUHOM
(hYHKLIIOHAIBHOTO aHAJIOTY, 00IrpaBILy ciI0BO "0axmiHTOH" ("'6abMiHTOH").
AjpKe ci10BO "IyKiHI" OUTBIIT aCOIIIFOETHCS 3 OBOYEM, a HE 3 BUIOM CIIOPTY.
TakuM 9MHOM, YHTAIOYH POCIHCHKHI TEepeKIIal], BaKKO 3PO3yMITH, YOMY
TOJIOBHA IepoiHs IUTyTae Ha3By BUY CHIOPTY it OBOUY.

The spiked cilice belt that he wore around his thigh cut into his flesh,
and yet his soul sang with satisfaction of service to the Lord [Brown
2003, 12]. Iloxgss3ka ¢ ImIMIIaMU, CIICTCHHAs] U3 YEJIOBEUECKHUX BOJIOC,
KOTOPYIO OH HOCHJI Ha Oezpe, O0IbHO BIHBANACH B KOXKY, OJHAKO AyIIa
ero mena ot pagoctu. Eme Ob1, oH cnaBHO nociyxui [ocrony [bpayn
2005, 19]. TTacok i3 munamMu — "BOJIOCSIHUIIS" — 10 WOTO BiH HOCHUB Ha
CTETHi, BII'sSIBCS HOMY B TiJIO, a IPOTE Ayl CIiBaja, CIOBHEHA MOYYTTS
BHKOHAHOTO 000B’s13Ky Tiepen ['ocrioom [bpayn 2006, 8].

OKCOOPICHKHIA CIOBHHUK aHTIIHCEKOI MOBH Ja€ JiBa BHU3HAUCHHS
cioBa "cilice": 1. a hair shirt (TkanuHa 3 Bosoces); 2. a spiked garter or
other device worn by penitents and ascetics (ITacok 3 IIUIAMH,
BUTOTOBJICHHHI 3 BOJIOCY). PoCiliCBKHIT Ta yKpaiHCBKHU MepeKianadi
BUKOPHUCTOBYIOTb INPUHOM  ONHCOBOTO MeEpeKiIagy. YKpaiHChKuil
Mepeknazad Mmopsj 3 OmucoM Iiei peami — "macok i3 mumaMu",
BUKOPHUCTOBYE cJoBO "BosocsHuuga". Bomocsuus — wne rpyOwmii
LIOPCTKHIA OJAT, BUTOTOBJIGHUH 13 BOJIOCY, BOBHH, SKHM HOCHIM Ha
rosomy Tiii ackeTd. Ci10BO "BOJIOCSHHMII" TIO3HAYAE caMe TKaHHUHY, a HEe
3aci0 caMOKaTyBaHHS, a TOMY HE MOXXE BHUCTYIATH CKBIBaJICHTOM
aHrmiiceKoro ciosa "cilice".

B icropii KOXHOI MOBHM € BHIAAKH TIOCTIHHOTO OHOBJICHHS
CJIOBHUKOBOTO CKJaXy y 3B’S3Ky 31 3MiHaMH B JKHTTICYCITIBCTBA, 3
PO3BUTKOM BHPOOHHIITBA, KylbTypu Ta Hayku [DPemopoB 1983, 137].
[pukmagom mporo € peanii B pomani /. bpayna "Kox nga Binui". Ille
JICKiJIbKa POKIB TOMY CJIOBO laptop MOKIHBO OyJIO TMEPEKIACTH TUIBKH
OIMKUCOBO,TOOTO "MOPTATUBHUK KOMIT'10TEep", SIK IIe 1 3p0OUB POCIHCHKHN
nepeknagad H. Peitn [Bbpayn 2005, 37], aje MOCTYNOBO YBXHTOK
BBIHIIIJIO 1 CJIOBO JIETITOII, SIKE BUKOPUCTAHO B YKPAiHCHKOMY IepeKiaii
A. Kam’suens [bpayn 2006, 33].

BuxopuctanHs TUIBKM OJHOTO MPUAOMY MpH TEpeKnaji peaiii
MOXKe OyTH NPUYWHOIOHEIPABHIBHOTO CIPUHHATTS, TEPEBAHTAKCHHS
IHIIIOMOBHHMH CIIOBaMH, BTPATH HAIlIOHAJIHHOTO KOJOPUTY YN30iTHCHHS
3MICTY; OTXe, CJiJf BHKOPUCTOBYBAaTH JEKiIbKa 3aco0iB Iy
a/IeKBaTHOTO MIEPEKIIay.

346



VY 3B’S3Ky 3 THM, 110 KOKEH 13 3ac00iB Ma€ TIO3UTHBHI Ta HETaTHBHI
SIKOCTI, HAMOLIbII e(hEeKTHBHUM OyAEKOMOIHOBAaHE BUKOPHUCTAHHS IHX
3aco0iB Ui mepekiany KyJabTypHOMapkoBaHuX ciiB. Hampuknan,
MOKJTMBEKOMOIHYBAaHHSI TPaHCKPHWIIIIi Ta OIKMCOBOTO Tepekiamy, a
TaKOX IMOSICHEHHSI B KOMEHTapI.

ITig yac gocnimpkeHHs 0yJI0 BiAMiY€HO, IO MEPEBAKHUMH 3aCO0aMHU
nepeknany peaniii B pomani Jlena bpayna"Kopa ma Binui" 1 "Hudposa
(doptens" € TPAaHCKPUIIIS TaTpaHCIITepallis, AKi OyJId BUKOPUCTAHI JJIs
Hepekiagy oOHoMacTW4HuX peaniih. Jlocute Bpano Oymu mimiOpani
aHAJIOTH TIPW TPUOJIIM3HOMY TMepekiaii. Y miioMy peamii B pomMaHi
MepeKIafeHioe3 yTpar s 3MICTy.
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Illuzaesa K.B.,ctyn.,
Wucruryt ¢punonorun KHY umenn Tapaca IlleBueHko

PEAJIMU U CITOCOBBI UX ITEPEBOJIA
BKOHTEKCTE MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIUA
(na maTepuaJjie pomanoB /I3na bpayna
"Koa na Bunun" u "Iudposas kpenocts'')

Cmamws nocesaujena npooneme nepesooa KyibmypHO-MaAPKUPOBAHHBIX
eounuy. Ha ocnose cpasnumenvno2o ananusa nepeeooos pomanos [[pna
bpayna "Koo da Bunuu"u"lJugpposas kpenocms" na pycckuii u YKpAuHCKUL
AZBIKU  PACCMAMPUBAIOMCSL pA3Hble MUNbL peanuil U Ccnocodwvl,Komopbvie
UCNONBL3YIOMCSL 071 UX Nepeood.

Knrouesvie cnosa: KYJIbIYPHO-MAPKUPOBAHHOE €080,
peanus,0e33K6UBANEHMHAsL  eOUHUYA, CLOBO-Pealusi, (OHOGble 3HAHUSL,
UHOSI3bIYHbLE BKPANJIEHUSL, CHOCOObI NEPEBoIa.

Shygaieva K.,Stud.,
Institute of Philology, National Taras Shevchenko University of Kyiv

THE WAYS OF TRANSLATION OF CULTURE-BOUND WORDS
IN THE CONTEXT OF INTERCULTURALCOMMUNICATION
(in Dan Brown’s novels ""Digital Fortress' and "The Da Vinci Code')

This article deals with the problem of translation of culture-bound
words. Based on the comparative analysis of the translations of Dan
Brown’s novels "The Da Vinci Code"and"Digital Fortress" into the Russian
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and Ukrainian languages, the author defines types of culture-bound words
and the ways of their translation.

Key words: culture-bound words,cultural terms, realia, background
knowledge, the ways oftranslation.
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HOBOYTBOPEHHS Y CYUYACHI HIMEIBKIN
MOJIOJAIKHINA IHTEPHET-MOBI

Poszenssinymo  nowsmmsi  HOBOYMEOPEHHS, G MAKOJC GUSGILEHI ma
docnioceni ocobausocmi ma meHOeHYii po38UMKY NeKCUUHUX THHOBAYIU Y
cyuacHii HimeywbKitl Mo00icHil Inmepuem-mosi.

Knwouogi cnosa: Inmepnem-mosa, 6102, HOB0YMBOPEHHS, HEONO2I3M,
MOBHA eKOHOMISI, CKOPOUEHHS.

B ymoBax rnofatizaiii CIOBHUKOBHUH CKJIaJ HIMEIIBKOi MOBHU 3a3HA€E
CTPYKTYpHHX 3MiH. HalOuTbIo0 Mipolo BHIE3a3HAYCHE SBUINE
MO3HAYa€Thbcd Ha [HTEpHET-MOBi, fKa € MOTY)XHUM 1HCTPYMEHTOM
MacoBOi KOMYHiKallii.

OnHMM 13 TOJIOBHMX HETaTUBHUX HACHiOKiB 1ii [HTEepHETY €
CIIOTBOPEHHS PO3MOBHOI MOBH KOpHCTyBadiB. (DeHOMEH BIUIHBY
BCECBITHBOI MeEpexXi Ha MOBY € OJHHM 13 AacIeKTiB 3arajJbHOro
CJIaBHO3BiCHOTO KoHIleNTy "moBa 1 komm'torep". Llg mpoOiiema B
MPUKIaTHOMY IUIaHI Oyla TOCTaBiIeHAa B XOXI CTBOPEHHS IEPIIMX
KOMIT'IOTEPIB B CEPEMHI MUHYJIOTO CTOIITTSL.

KinmpkicTs myOumiKamii i3 X MUTaHb Ha3BUYaiHO BesnKa. CKIIACTH
VSIBIICHHS TIPO 3arajibHUN CTaH pedeH 1 IXHIO aKTyalbHICTh TO3BOJISIOTH,
Hanpuknan, BumaHHs — KUIL ITiotpoBcekoro,  M.K. IlununoBuya,
I"JI. PogionoBa, H.I. YepkacoBoi. 3 ocTaHHIX poOIT, MPUCBSIYCHUX
BHKOPHUCTAHHIO KOMITIOTEpPa B IOCHTI[KEHHAX KYJIBTYPH MOBH, BapTO
HazBatu Hapuc JI. ['paynina. Big3zHauaroun BaxIJIMBI pe3ylbTaTH B
[FOMY NUTAHHI BYCHUX CJIiJ] 3ayBAXKUTH, 10 Ha CHOTO/IHI 3aJHIIAIOTHCS
HE po3po0JICHUMH TTOBHOIO MIPOIO IMUTAHHSI PO MOXJIMBICTH 3BOPOTHOT
Iii KOMITIOTEpIB 1 IITyYHHX MOB Ha MOBY JIIOJICBKOTO CITUIKYBaHHS,
30KpeMa Ha 3arajibHONITEpaTypHy 1 pO3MOBHY MOBY. Y 3B’S3Ky 3 IIUM
BHHHUKAa€e TOTpeda JOCHIIWTH Iell HaNpsIMOK B HIMEIbKIH MOBI, aJlKe
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